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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o saradnji u oblasti odbrane
izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o saradnji u oblasti

odbrane izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore koji je utvrdilo
Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na 139. sjednici odrZanoj 14.12.2010. godine, kako bi
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana 15. - 17.

Zakona o postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik

BiH", broj 29100) i donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.

Podsjeiamo da je Sporazum o saradnji u oblasti odbrane izmedu Vijeda ministara

Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore, potpisan je u Podgorici, 14. oktobra 2010. godine.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisao dr. Selmo Cikotii, ministar obrane

BiH, a u ime Crne Gore ministar odbrane Cme Gore, mr. Boro Vudinii'

S poStovanjem,

2__
INISTAR

- kao u tekstu
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SPORAZU|M

O SURADNJI U PODRUC.IU OBRANE

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE CRNE GORE



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Crne Gore, u daljnjem tekstu "Stranke",

Uzimaju6i u obzir ciljeve i principe Povelje Ujedinjenih Nacija, posebno principe o zabrani

uporabe sile ili prijetnje uporabe sile u medunarodnim odnosima kao i poStuju6i suverenitet,

nlpovrjedivost granica, teritorijalni integritet, nemije5anje u unutarnja pitanja i miroljubivo

rj e5avanj e nesporazuma,

Slijede(i odredbe "Okvirnog dokumenta Partnerstvo za mir" usvojenog na Samitu u Briselu

1994. godine koji god je primjenjiv,

PoStuju6i obveze preuzete sukladno Konadnom aktu Konferencije o sigumosti i suradnji u

Euroii (1975), paiiSke povelje o Novoj Europi (1990) i Bedkog dokumenta o Povjerenju i

mjerama izgradnje siguinosti (1999), Dejtonskog mirovnog sporazuma (1995), kao i druge

odgovarajuie OSCE (Evropska organizacija za sigurnost i suradnju) dokumente,

Zeledi da dalje promoviraju svoju bilateralnu suradnju u podrudju obrane,

Su se dogovorile kako slijedi:

elanak 1.

(Svrha i PrinciPi suradnje)

(l) Svrha ovog Sporazumaje da uspostavi principe na temelju kojih 6e biti bazirana daljnja

promocija suradnje izmedu Stranaka u podrudju obrane'

iZ; St unt. 6e bazirati svoju swadniu u podrudju obrane na principima jednakosti,

suvereniteta, recipro c i teta i zai ednidkih interesa.

(3) Ovaj sporazum nede utjecati na prava niti jedne Stranke da zakljuduje slidne sporazume sa

drugim drLavarta.
(4) Ovaj sportvum nede uticati na prava i obveze ugovorenih strana koje proizilaze .iz
-.Au.raioOrrih sporazuma koje ,,r.rgouo.ne strane potpisale ili bi ih, mogu6e, mogle potpisati'

Clanak2.
(Definicija termina)

Termini koristeni u ovom Sporazumu su definirani kako slijedi:

l. Stranka koja Salje - drLava koja Salje personal, uredaje i opremu na teritoriju drLave

koja prima.
2. Stranka koja prima -

Stranke koja Salje.

drLava na dijoj su teritoriji locirani personal, ureClaji i/ili oprema

3. Personal - vojni personal i civilni uposlenici uposleni u institucijama obrane Stranki.

elanak 3.

(Oblasti suradnje)

(1) Stranke 6e suradivati u podrudju obrane osobito kroz slijede6a podrudja:



L Razmjena pogleda na obrambenu i sigurnosnu politiku,
2. Na strategijsko-politidkom planu s ciljem uzajamne potpore u institucijama NATO-a i

re gionalnim organizacij ama,

3. NaoruZanje i obrambene tehnologije,
4, Vojna izobrazba i obuka,
5. Logistidka potpora,
6. Donacije, ustupanje i razmjena vojne opreme,

7. Aktivnosti u okviru Partnerstva zamit (PfP),

8. Aktivnosti u okviru ID (Intenzivni dijalog) programa,
g. Aktivnosti u okviru US -Adriatic Charter (Ameridko-Jadranska povelja) programa,

10. Vojni sektori za kontrolu naoruZanja irazoruLanie,
I L Ralmjena iskustava oko uni5tenja vi5ka naoruLanja i streljiva i mogudnost kori5tenja

industrijskih kapaciteta za uniStenje suvi5nog NVO (naor. i vojna oprema),

12. Operacije potpore miru i humanitarne operacije,

I 3. Upravljanje krizama,
14. Vojne informacije,
15. Vojno zdravstvo,
I 6. Vojno zakonodavstvo,
17. Vojna topografija irzrada mapa,

18. Vojna znanstvena istraZivanja (teoretska i primjenjena),

19. Vojno Sportske aktivnosti,
20. Ralmjene relevantnih dokumenata koji nemaju NATO klasifikaciju, STANAG

(Ocjenjivanje po NATO standardu) dokumenti, poziv na PARP (Proces planiranja i

revizije) prosudbu u aktivno sudjelov

21. Razmjena dokumentacije vezano za statt dnika biv5e JNA,

22. Sudjeiovanje u organiziranju dogadaja I u PSOTC (Sredi5te za obuku

za operacije PotPore miru),
23. Obrambena industrija,
24.Drugapodrudja o kojima su se Stranke medusobno dogovorile.

(2) Ugovorne stranke mogu se medusobno dogovoriti i o drugim vidovima vojne suradnje u

podrudju obrane.

Clanak 4.

(Oblici suradnje)

Stranke ie suradivatrY'roz sljedeie oblike:

1. posjete na razini ministara obrane, njihovih zamjenika, odnosno pomo6nika'

naeLmita Generalnih stoZera ili drugih predstavnika Stranki,

2. posjete radnih i ekspertskih skupina,

3. slanje ihlirazmjena strudnjaka,

4. priprema i sudjelovanje u vojno-Sportskim takmidenjima,

5. iudlelovan;e u vjeZbama i/ili medunarodnim operacijama,

6. rzobrazbai/ili voina obuka pripadnika OruZanih snaga Stranaka,

7. razmjenaiskustava i konzuitacije u podrudjima od zajednidkog interesiranja,

8. suradnja dvije misije pri NATO-u u Briselu,
g. sudjelovanje u konferenciiama, simpozijumima, seminarima i radnim

sastancima,
10. sudjelovanje naizloLbarrta naoruZanja i vojne opreme,

I 1. ostala podrudja o kojima se Stranke medusobno dogovore'



elanak 5.

(Implementiranj e sporazuma)

(1) NadleZna izvrSna tijela, odnosno organi Stranaka zaduLena za implementiranje ovog

Sporazuma su:

l. ZaYijede ministara Bosne i Hercegovine, Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine;

ZaYladu Crne Gore. Ministarstvo obrane Crne Gore.

(2) U svrhu implementiranja ovog Sporazuma nadleLna izvrSna tijela, odnosno organi Stranaka

mogu zakljuditi protokole i ostale dopunske aranlmane, potpisane od njihovih ovla5tenih

predstavnika.

elanak 6.

(Planiranje suradnje)

(1) Temeljem ovog Sporazuma Stranke 6e sadiniti godi5nji Plan bilateralne suradnie za

narednu godinu.
(2) Kakobi sadinili godiSnji Plan bilateralne suradnje, nadleZna izvr5na tijela, odnosno organi

Stranaka 6e razmijeniti svoje prijedloge za narednu godinu ne kasnije od 15. listopada tekuie
godine.
(:; CoaiSnii Plan bilateralne suradnje bi trebao sadrZavati slijedeie: odrednicu i opis aktivnosi,

broj sudionika, mjesto odrLavanja, trajanje i datum aktivnosti, kao i ostale neophodne

informacije.
(4) Usugla$en godi5nji Plan bilateralne saradnje za predstojeiu godinu ie biti potpisan od

,tt*. oulust.nih predstavnika nadleZnih izvrSnih tijela,odnosno organa Stranaka najkasnije do

15. prosinca tekude godine.
(5) Stranke mogu formirati zajednidku radnu skupinu koja 6e pratiti implementiranje ovog

Sporazuma.

elanak 7.

(Financijske obveze)

(1) Stranke 6e snositi tro5kove nastale

reciprociteta.
(2) Stranka koja Salje ie snositi tro5kove:

tokom implementiranja ovog SporazrLma na bazi

1. troSkove transporta izaslanstva od mjesta polaska do

u drZavi domaiinu rnazad:
nj ihove konadne destinacij e

2. tro$kove koji se tidu transporta bolesnih i/ili povrijedenih do njihovih dr1ava'

(3) Stranka koja prima 6e snositi tro5kove:
1. troSkove lokalnog transporta izaslanstva do mjesta sastanka gdje planirane

aktivnosti treba da se odvijaju;
2. troSkove smjeStaja i ishrane, kao i tro5kove vezane za atan1mane kulturnih

aktivnosti.
(4) Stranka koja prima ie, ukoliko je to potrebno, osigurati Zurnu medicinsku pomod i

stomatolo$ku za$titu za dlanove izaslanstva i personal Stranke koja Salje u odgovaraju6e

medicinske ustanove.

2.



ilanak 8.

(Jurisdikcija i zahtjevi)

Odredbe Sporazuma medu drLavama Strana u Sjeverno-Atlantskom ugovoru i drugih drLava

udesnica u Partnerstw za mir, vezano za status njihovih snaga i njihovog Prvog dodatnog

protokola, sadinjenog u Briselu 19. lipnja 1995., ie biti valjano primjenjiv mututis mutandis,

ovom Sporazumu.

elanak 9.

(Zaitita informacija, dokumenata i podataka)

(1) Stranke 6e osigurati zaStitu informacija, dokumenata i podataka bilo da su ih primile ili
razmijenile tijekom procesa implementacije ovog Sporazuma, sukladno njihovom odnosnom

nacionalnom zakonskom re gulativom.
(2) Stranke ne6e predati informacije, dokumente i podatke treioj Stranki bez prethodnog

pisanog pristanka Stranke koja je osigurala informacije'
^(:) 

fnfo.-acije, dokumenti i podaci, bilo da su primljeni ili razmijenjeni u suradnji na

implementiranju ovog Sporazrrma,neie biti kori5teni protiv interesa jedne ili druge Stranke.

elanak 10.

(Sporovi)

Bilo koji mogu6i spor, bilo da je vezan za implementiranje ili je nastao tijekom

implementiranja ouog Spotazvma) Uiti e. rije5en konzultiranjem i pregovorima izmedu

Stranaka, bez posredovanja tre6e Stranke.

elanak 11.

(Amandmani na ovaj SPorazum)

Svaka od Stranaka moLe predloZiti u

Sporazuma. Amandmani, nakon Sto ih
piocedurama navedenim u ilanku 12.

pisanoj formi amandmane na bilo koju todku ovog

dogouo.. obje Stranke, 6e stupiti na snagu sukladno

etanak 12.

(ZavrSne odredbe)

(l) Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu danom prijama posljednjeg pisanog obavje5tenja kojim

se'strarke ugovornice medusobno obavjestavaju, diplomatskim putem, o ispunjenju svih uvjeta

predvidenih njihovim nacionalnim zakonodavstvima za njegovo stupanje na snagu.

tZ) Ovaj Spoiazum se zakljuduje na neodredeno vrijeme. MoZe ga raskinuti svaka stranka

putem oUav.leStenla u pisanoj formi. Sporazum prestaje davaLi tri mjeseca od dana prijama tog

obavjeStenja.
(3) U sludaju da postoje financijska pitanja ili zahtjevi koji ostaju nerijeseni u momentu raskida

iporur.rrnu, odredbe ovog Spora nrrrra uit 
" 

za ta pitanja ostaju na snazi sve dok ta pitanja ne

budu rijeSena.



Clanak 13.
(Tekst i potpisivanje)

Potpisan u Podgorici, dana 14. listopada 2010. godine, u dva identidna primjerka na

bosanskom, hrv,r:tskom, srpskom i crnogorskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako

vjerodostojni.

Potvrduju{i to, potpisnici ovla5teni od strane svojih Vlada su potpisali ovaj Sporazum.

ZAVIJFJEE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

dr Selmo Cikoti6' ministar obrane

ZAVLADU CRNE GORE

mr. Boro Vuiini6, ministar obrane


